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ר1 וַיְדַבֵּ֥
અને–બોલ્યા
H1696

יְהוָה֖
યહોવા
H3068

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֥
મૂસાને
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
કહેતાં
H0559

And Jehovah spake unto Moses, saying,

דַּבֵּר2֙
બોલ
H1696

ל־ אֶֽ
—
H0413

ן אַהֲרֹ֔
હારુનને
H0175

וְאָמַרְתָּ֖
અને–કહે
H0559

אֵלָי֑ו
તેને
H0413

בְּהַעֲלֹֽתְךָ֙
જ્યારે–તું–પ્રગટાવે
H5927

אֶת־
—
H0853

ת הַנֵּרֹ֔
દીવાઓ

אֶל־
—
H0413

֙ מוּל
સામે
H4136

פְּנֵי֣
બાજુ
H6440

ה הַמְּנוֹרָ֔
દીવાદાનીની
H4501

ירוּ יָאִ֖
પ્રકાશ–આપશે
H0215

שִׁבְעַ֥ת
સાત
H7651

הַנֵּרֽוֹת׃
દીવાઓ

Speak unto Aaron, and say unto him, When thou lightest the lamps, the seven lamps shall give light in front of 
the candlestick.

וַיַּ֤עַש3ׂ
અને–કયુર્ં

֙ כֵּן
એમ

ן אַהֲרֹ֔
હારુને
H0175

אֶל־
—
H0413

֙ מוּל
સામે
H4136

פְּנֵי֣
બાજુ
H6440

ה הַמְּנוֹרָ֔
દીવાદાનીની
H4501

הֶעֱלָ֖ה
પ્રગટાવ્યા
H5927

נֵרֹתֶ֑יהָ
તેના–દીવાઓ

ר אֲשֶׁ֛ כַּֽ
જમે

צִוָּ֥ה
આજ્ઞા–આપી–હતી
H6680

יְהוָה֖
યહોવાએ
H3068

אֶת־
—
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
મૂસાને
H4872

And Aaron did so; he lighted the lamps thereof so as to give light in front of the candlestick, as Jehovah 
commanded Moses.

וְזֶ֨ה4
અને–આ
H2088

ה מַעֲשֵׂ֤
બનાવટ
H4639

הַמְּנֹרָה֙
દીવાદાનીની
H4501

ה מִקְשָׁ֣
ઘડલેા–સોનાની
H4749

ב זָהָ֔
સોનાની
H2091

עַד־
—
H5704

יְרֵכָ֥הּ
તેના–થડથી
H3409

עַד־
—
H5704

פִּרְחָ֖הּ
તેના–ફૂલો–સુધી
H6525

ה מִקְשָׁ֣
ઘડલેી
H4749

וא הִ֑
હતી
H1931

ה כַּמַּרְאֶ֗
દશર્ન–પ્રમાણે
H4758

ר אֲשֶׁ֨
જે

הֶרְאָ֤ה
બતાવ્યું–હતું
H7200

יְהוָה֙
યહોવાએ
H3068

אֶת־
—
H0853

ה מֹשֶׁ֔
મૂસાને
H4872

ן כֵּ֥
તેમ

ה עָשָׂ֖
બનાવી

אֶת־
—
H0853

ה׃ הַמְּנֹרָֽ
દીવાદાની
H4501

פ
—

And this was the work of the candlestick, beaten work of gold; unto the base thereof, and unto the flowers 
thereof, it was beaten work: according unto the pattern which Jehovah had showed Moses, so he made the 
candlestick.

ר5 וַיְדַבֵּ֥
અને–બોલ્યા
H1696

יְהוָה֖
યહોવા
H3068

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֥
મૂસાને
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
કહેતાં
H0559

And Jehovah spake unto Moses, saying,

קַח6֚
લે
H3947

אֶת־
—
H0853

הַלְוִיִּ֔ם
લેવીઓને
H3881

מִתּ֖וֹךְ
વચ્ચેથી
H8432

בְּנֵי֣
પુત્રોના

יִשְׂרָאֵל֑
ઇઝરાયલના
H3478

וְטִהַרְתָּ֖
અને–શુદ્ધ–કર
H2891

ם׃ אֹתָֽ
તેમને
H0853

Take the Levites from among the children of Israel, and cleanse them.
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ה־7 וְכֹֽ
અને–આ–રીતે–
H3541

ה תַעֲשֶׂ֤
કર

לָהֶם֙
તેમને

ם הֲרָ֔ לְטַֽ
શુદ્ધ–કરવા–માટે
H2891

הַזֵּ֥ה
છાંટ

עֲלֵיהֶ֖ם
તેમના–ઉપર

מֵי֣
પાણી
H4325

את חַטָּ֑
પાપાપર્ણનું

ירוּ וְהֶעֱבִ֤
અને–ફેરવે

תַעַ֙ר֙
અસ્ત્રો
H8593

עַל־
ઉપર–

כָּל־
બધા–
H3605

ם בְּשָׂרָ֔
તેમના–શરીરના
H1320

וְכִבְּס֥וּ
અને–ધોવે
H3526

בִגְדֵיהֶ֖ם
તેમના–વસ્ત્રો

רוּ׃ וְהִטֶּהָֽ
અને–શુદ્ધ–થાય
H2891

And thus shalt thou do unto them, to cleanse them: sprinkle the water of expiation upon them, and let them 
cause a razor to pass over all their flesh, and let them wash their clothes, and cleanse themselves.

8֙ קְחוּ וְלָֽ
અને–લે
H3947

ר פַּ֣
બળદ
H6499

בֶּן־
—

ר בָּקָ֔
ગાયનો–વાછરડો
H1241

וּמִנְחָת֔וֹ
અને–તેનું–ખાદ્યાપર્ણ
H4503

לֶת סֹ֖
મેંદાથી
H5560

בְּלוּלָה֣
િમિશ્રત

מֶן בַשָּׁ֑
તેલમાં
H8081

וּפַר־
અને–બળદ–
H6499

שֵׁנִ֥י
બીજોે
H8145

בֶן־
—

ר בָּקָ֖
ગાયનો–વાછરડો
H1241

ח תִּקַּ֥
લે
H3947

את׃ לְחַטָּֽ
પાપાપર્ણ–માટે

Then let them take a young bullock, and its meal-offering, fine flour mingled with oil; and another young bullock 
shalt thou take for a sin-offering.

9֙ וְהִקְרַבְתָּ
અને–લાવ
H7126

אֶת־
—
H0853

הַלְוִיִּ֔ם
લેવીઓને
H3881

לִפְנֵי֖
સમક્ષ
H6440

הֶל אֹ֣
મંડપના
H0168

מוֹעֵד֑
મુલાકાતના
H4150

קְהַלְתָּ֔ וְהִ֨
અને–ભેગા–કર
H6950

ת־ אֶֽ
—
H0853

כָּל־
બધી–
H3605

ת עֲדַ֖
મંડળીને
H5712

בְּנֵי֥
પુત્રોની

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ઇઝરાયલના
H3478

And thou shalt present the Levites before the tent of meeting: and thou shalt assemble the whole congregation 
of the children of Israel:

וְהִקְרַבְת10ָּ֥
અને–લાવ
H7126

אֶת־
—
H0853

הַלְוִיִּ֖ם
લેવીઓને
H3881

לִפְנֵי֣
સમક્ષ
H6440

יְהוָה֑
યહોવાની
H3068

וְסָמְכ֧וּ
અને–મૂકે
H5564

בְנֵי־
પુત્રો

יִשְׂרָאֵ֛ל
ઇઝરાયલના
H3478

אֶת־
—
H0853

יְדֵיהֶ֖ם
તેમના–હાથ
H3027

עַל־
ઉપર–

ם׃ הַלְוִיִּֽ
લેવીઓના
H3881

and thou shalt present the Levites before Jehovah. And the children of Israel shall lay their hands upon the 
Levites:

11֩ וְהֵנִיף
અને–ઉગામે

ן אַהֲרֹ֨
હારુન
H0175

אֶת־
—
H0853

הַלְוִיִּ֤ם
લેવીઓને
H3881

תְּנוּפָה֙
હલનાપર્ણ–તરીકે
H8573

לִפְנֵי֣
સમક્ષ
H6440

יְהוָ֔ה
યહોવાની
H3068

מֵאֵ֖ת
તરફથી
H0854

בְּנֵי֣
પુત્રોની

יִשְׂרָאֵל֑
ઇઝરાયલના
H3478

וְהָי֕וּ
અને–થાય
H1961

ד לַעֲבֹ֖
સેવા–કરવા
H5647

אֶת־
—
H0853

ת עֲבֹדַ֥
સેવાકાયર્
H5656

יְהוָֽה׃
યહોવાનું
H3068

and Aaron shall offer the Levites before Jehovah for a wave-offering, on the behalf of the children of Israel, that it 
may be theirs to do the service of Jehovah.

וְהַלְוִיִּם12֙
અને–લેવીઓ
H3881

יִסְמְכ֣וּ
મૂકે
H5564

אֶת־
—
H0853

ם יְדֵיהֶ֔
તેમના–હાથ
H3027

עַ֖ל
ઉપર

אשׁ ֹ֣ ר
માથા

ים הַפָּרִ֑
બળદોના
H6499

עֲשֵׂה וַ֠
અને–ચઢાવ

אֶת־
—
H0853

ד הָאֶחָ֨
એકને
H0259

את חַטָּ֜
પાપાપર્ણ

וְאֶת־
અને–
H0853

הָאֶחָ֤ד
એકને
H0259

עֹלָה֙
દહનાપર્ણ

יהוָ֔ה לַֽ
યહોવાને
H3068

ר לְכַפֵּ֖
પ્રાયિશ્ચત–કરવા

עַל־
—

ם׃ הַלְוִיִּֽ
લેવીઓ–માટે
H3881

https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/2891.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/8593.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/3526.htm
https://biblehub.com/hebrew/2891.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/6499.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/5560.htm
https://biblehub.com/hebrew/8081.htm
https://biblehub.com/hebrew/6499.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/6950.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5564.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/8573.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5656.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/5564.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/6499.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm


And the Levites shall lay their hands upon the heads of the bullocks: and offer thou the one for a sin-offering, 
and the other for a burnt-offering, unto Jehovah, to make atonement for the Levites.

13֙ עֲמַדְתָּ וְהַֽ
અને–ઊભા–કર
H5975

אֶת־
—
H0853

הַלְוִיִּ֔ם
લેવીઓને
H3881

לִפְנֵי֥
સમક્ષ
H6440

ן אַהֲרֹ֖
હારુનની
H0175

וְלִפְנֵי֣
અને–સમક્ષ
H6440

בָנָי֑ו
તેના–પુત્રોની

וְהֵנַפְתָּ֥
અને–ઉગામ

אֹתָ֛ם
તેમને
H0853

תְּנוּפָ֖ה
હલનાપર્ણ–તરીકે
H8573

יהוָֽה׃ לַֽ
યહોવાને
H3068

And thou shalt set the Levites before Aaron, and before his sons, and offer them for a wave-offering unto 
Jehovah.

14֙ וְהִבְדַּלְתָּ
અને–અલગ–કર
H0914

אֶת־
—
H0853

הַלְוִיִּ֔ם
લેવીઓને
H3881

מִתּ֖וֹךְ
વચ્ચેથી
H8432

בְּנֵי֣
પુત્રોના

יִשְׂרָאֵל֑
ઇઝરાયલના
H3478

יוּ וְהָ֥
અને–થશે
H1961

י לִ֖
મારા

ם׃ הַלְוִיִּֽ
લેવીઓ
H3881

Thus shalt thou separate the Levites from among the children of Israel; and the Levites shall be mine.

חֲרֵי־15 וְאַֽ
અને–પછી–

֙ כֵן
તે

אוּ יָבֹ֣
આવશે
H0935

הַלְוִיִּ֔ם
લેવીઓ
H3881

ד לַעֲבֹ֖
સેવા–કરવા
H5647

אֶת־
—
H0853

הֶל אֹ֣
મંડપમાં
H0168

מוֹעֵד֑
મુલાકાતના
H4150

הַרְתָּ֣ וְטִֽ
અને–શુદ્ધ–કર
H2891

ם אֹתָ֔
તેમને
H0853

וְהֵנַפְתָּ֥
અને–ઉગામ

ם אֹתָ֖
તેમને
H0853

ה׃ תְּנוּפָֽ
હલનાપર્ણ–તરીકે
H8573

And after that shall the Levites go in to do the service of the tent of meeting: and thou shalt cleanse them, and 
offer them for a wave-offering.

16֩ כִּי
કારણ–કે

ים נְתֻנִ֨
સમિપર્ત
H5414

נְתֻנִ֥ים
સમિપર્ત
H5414

הֵמָּ֙ה֙
તેઓ
H1992

י לִ֔
મને

מִתּ֖וֹךְ
વચ્ચેથી
H8432

בְּנֵי֣
પુત્રોના

יִשְׂרָאֵל֑
ઇઝરાયલના
H3478

תַּחַת֩
બદલે
H8478

ת פִּטְרַ֨
ખોલનાર

כָּל־
દરેક–
H3605

חֶם רֶ֜
ગભર્ના
H7358

בְּכ֥וֹר
પ્રથમજિનત
H1060

֙ כֹּל
દરેક
H3605

מִבְּנֵי֣
પુત્રોમાંથી

ל יִשְׂרָאֵ֔
ઇઝરાયલના
H3478

חְתִּי לָקַ֥
લીધા–છે
H3947

ם אֹתָ֖
તેમને
H0853

י׃ לִֽ
મારા–માટે

For they are wholly given unto me from among the children of Israel; instead of all that openeth the womb, even 
the first-born of all the children of Israel, have I taken them unto me.

י17 כִּ֣
કારણ–કે

י לִ֤
મારા–છે

כָל־
બધા–
H3605

בְּכוֹר֙
પ્રથમજિનત
H1060

בִּבְנֵי֣
પુત્રોમાં

ל יִשְׂרָאֵ֔
ઇઝરાયલના
H3478

ם בָּאָדָ֖
માણસોમાં
H0120

וּבַבְּהֵמָה֑
અને–પશુઓમાં
H0929

בְּי֗וֹם
િદવસે
H3117

י הַכֹּתִ֤
મેં–માયાર્
H5221

כָל־
બધા–
H3605

בְּכוֹר֙
પ્રથમજિનત
H1060

בְּאֶרֶ֣ץ
દેશમાં
H0776

יִם מִצְרַ֔
િમસરના
H4714

שְׁתִּי הִקְדַּ֥
પિવત્ર–કયાર્
H6942

ם אֹתָ֖
તેમને
H0853

י׃ לִֽ
મારા–માટે

For all the first-born among the children of Israel are mine, both man and beast: on the day that I smote all the 
first-born in the land of Egypt I sanctified them for myself.

וָאֶקַּח18֙
અને–લીધા
H3947

אֶת־
—
H0853

הַלְוִיִּ֔ם
લેવીઓને
H3881

חַת תַּ֥
બદલે
H8478

כָּל־
બધા–
H3605

בְּכ֖וֹר
પ્રથમજિનતના
H1060

בִּבְנֵי֥
પુત્રોમાં

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ઇઝરાયલના
H3478

And I have taken the Levites instead of all the first-born among the children of Israel.
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וָאֶתְּנָ֨ה19
અને–આપ્યા
H5414

אֶת־
—
H0853

הַלְוִיִּ֜ם
લેવીઓને
H3881

׀נְתֻנִי֣ם 
સમિપર્ત
H5414

ן לְאַהֲרֹ֣
હારુનને
H0175

יו וּלְבָנָ֗
અને–તેના–પુત્રોને

֮ מִתּוֹךְ
વચ્ચેથી
H8432

בְּנֵי֣
પુત્રોના

֒ יִשְׂרָאֵל
ઇઝરાયલના
H3478

ד לַעֲבֹ֞
સેવા–કરવા
H5647

אֶת־
—
H0853

עֲבֹדַ֤ת
સેવાકાયર્
H5656

בְּנֵֽי־
પુત્રોનું–

֙ יִשְׂרָאֵל
ઇઝરાયલના
H3478

הֶל בְּאֹ֣
મંડપમાં
H0168

ד מוֹעֵ֔
મુલાકાતના
H4150

ר וּלְכַפֵּ֖
અને–પ્રાયિશ્ચત–કરવા

עַל־
—

בְּנֵי֣
પુત્રો

יִשְׂרָאֵל֑
ઇઝરાયલના
H3478

א ֹ֨ וְל
અને–ન
H3808

יִהְיֶ֜ה
થાય
H1961

בִּבְנֵי֤
પુત્રોમાં

֙ יִשְׂרָאֵל
ઇઝરાયલના
H3478

גֶף נֶ֔
મરકી
H5063

בְּגֶשֶׁ֥ת
જ્યારે–નજીક–આવે
H5066

בְּנֵֽי־
પુત્રો–

יִשְׂרָאֵ֖ל
ઇઝરાયલના
H3478

אֶל־
—
H0413

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
પિવત્રસ્થાનની
H6944

And I have given the Levites as a gift to Aaron and to his sons from among the children of Israel, to do the service 
of the children of Israel in the tent of meeting, and to make atonement for the children of Israel; that there be no 
plague among the children of Israel, when the children of Israel come nigh unto the sanctuary.

עַש20ׂ וַיַּ֨
અને–કયુર્ં

ה מֹשֶׁ֧
મૂસાએ
H4872

ן וְאַהֲרֹ֛
અને–હારુને
H0175

וְכָל־
અને–બધી–
H3605

ת עֲדַ֥
મંડળીએ
H5712

בְּנֵי־
પુત્રોની–

יִשְׂרָאֵ֖ל
ઇઝરાયલના
H3478

לַלְוִיִּ֑ם
લેવીઓ–માટે
H3881

כֹל כְּ֠
બધું–
H3605

אֲשֶׁר־
જ–ે

צִוָּ֨ה
આજ્ઞા–આપી–હતી
H6680

יְהוָה֤
યહોવાએ
H3068

אֶת־
—
H0853

מֹשֶׁה֙
મૂસાને
H4872

לַלְוִיִּ֔ם
લેવીઓ–િવશે
H3881

כֵּן־
તેમ–

עָשׂ֥וּ
કયુર્ં

לָהֶ֖ם
તેમને–માટે

בְּנֵי֥
પુત્રોએ

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ઇઝરાયલના
H3478

Thus did Moses, and Aaron, and all the congregation of the children of Israel, unto the Levites: according unto all 
that Jehovah commanded Moses touching the Levites, so did the children of Israel unto them.

תְחַטְּא֣ו21ּ וַיִּֽ
અને–શુદ્ધ–થયા
H2398

הַלְוִיִּ֗ם
લેવીઓ
H3881

֙ יְכַבְּסוּ וַֽ
અને–ધોયા
H3526

ם בִּגְדֵיהֶ֔
તેમના–વસ્ત્રો

נֶף וַיָּ֨
અને–ઉગામ્યા

ן אַהֲרֹ֥
હારુને
H0175

אֹתָ֛ם
તેમને
H0853

תְּנוּפָ֖ה
હલનાપર્ણ–તરીકે
H8573

לִפְנֵי֣
સમક્ષ
H6440

יְהוָה֑
યહોવાની
H3068

ר וַיְכַפֵּ֧
અને–પ્રાયિશ્ચત–કયુર્ં

עֲלֵיהֶ֛ם
તેમના–માટે

ן אַהֲרֹ֖
હારુને
H0175

ם׃ לְטַהֲרָֽ
શુદ્ધ–કરવા
H2891

And the Levites purified themselves from sin, and they washed their clothes: and Aaron offered them for a wave-
offering before Jehovah; and Aaron made atonement for them to cleanse them.

וְאַחֲרֵי־22
અને–પછી–

ן כֵ֞
તે

אוּ בָּ֣
આવ્યા
H0935

הַלְוִיִּ֗ם
લેવીઓ
H3881

ד לַעֲבֹ֤
સેવા–કરવા
H5647

אֶת־
—
H0853

דָתָם֙ עֲבֹֽ
તેમનું–સેવાકાયર્
H5656

הֶל בְּאֹ֣
મંડપમાં
H0168

ד מוֹעֵ֔
મુલાકાતના
H4150

לִפְנֵי֥
સમક્ષ
H6440

ן אַהֲרֹ֖
હારુનની
H0175

וְלִפְנֵי֣
અને–સમક્ષ
H6440

בָנָי֑ו
તેના–પુત્રોની

כַּאֲשֶׁר֩
જમે

צִוָּ֨ה
આજ્ઞા–આપી–હતી
H6680

יְהוָה֤
યહોવાએ
H3068

אֶת־
—
H0853

מֹשֶׁה֙
મૂસાને
H4872

עַל־
િવશે–

הַלְוִיִּ֔ם
લેવીઓના
H3881

ן כֵּ֖
તેમ

עָשׂ֥וּ
કયુર્ં

ם׃ לָהֶֽ
તેમને–માટે

ס
—

And after that went the Levites in to do their service in the tent of meeting before Aaron, and before his sons: as 
Jehovah had commanded Moses concerning the Levites, so did they unto them.

ר23 וַיְדַבֵּ֥
અને–બોલ્યા
H1696

יְהוָה֖
યહોવા
H3068

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֥
મૂસાને
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
કહેતાં
H0559

And Jehovah spake unto Moses, saying,
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ֹ֖את24 ז
આ
H2063

ר אֲשֶׁ֣
જે

לַלְוִיִּ֑ם
લેવીઓ–માટે–છે
H3881

֩ מִבֶּן
ઉંમર–

שׁ חָמֵ֨
પચ્ચીસ
H2568

ים וְעֶשְׂרִ֤
—
H6242

שָׁנָה֙
વષર્
H8141

עְלָה וָמַ֔
ને–ઉપરના
H4605

יָבוֹא֙
આવશે
H0935

א ֹ֣ לִצְב
સૈન્યમાં–ભરતી–થવા
H6633

א צָבָ֔
ટુકડીમાં

ת בַּעֲבֹדַ֖
સેવાકાયર્માં
H5656

הֶל אֹ֥
મંડપના
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
મુલાકાતના
H4150

This is that which belongeth unto the Levites: from twenty and five years old and upward they shall go in to wait 
upon the service in the work of the tent of meeting:

25֙ וּמִבֶּן
અને–ઉંમર

ים חֲמִשִּׁ֣
પચાસ
H2572

שָׁנָ֔ה
વષર્થી
H8141

יָשׁ֖וּב
પાછો–ફરશે
H7725

מִצְּבָא֣
સૈન્યમાંથી

הָעֲבֹדָ֑ה
સેવાના
H5656

א ֹ֥ וְל
અને–નિહ
H3808

ד יַעֲבֹ֖
સેવા–કરે
H5647

עֽוֹד׃
ફરીથી
H5750

and from the age of fifty years they shall cease waiting upon the work, and shall serve no more,

ת26 וְשֵׁרֵ֨
અને–સેવા–કરશે
H8334

אֶת־
—
H0853

יו אֶחָ֜
તેના–ભાઈઓની
H0251

הֶל בְּאֹ֤
મંડપમાં
H0168

מוֹעֵד֙
મુલાકાતના
H4150

ר לִשְׁמֹ֣
સાચવવા
H8104

רֶת מִשְׁמֶ֔
ફરજ
H4931

ה וַעֲבֹדָ֖
પણ–સેવાકાયર્
H5656

א ֹ֣ ל
નિહ
H3808

ד יַעֲבֹ֑
કરે
H5647

כָה כָּ֛
આ–રીતે
H3602

ה תַּעֲשֶׂ֥
કર

לַלְוִיִּ֖ם
લેવીઓ–માટે
H3881

ם׃ בְּמִשְׁמְרֹתָֽ
તેમની–ફરજોે–િવશે
H4931

פ
—

but shall minister with their brethren in the tent of meeting, to keep the charge, and shall do no service. Thus 
shalt thou do unto the Levites touching their charges.
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